American Embassy Art Space




< Frisian Horses No. 11, Nick J.de Vries

RIDGESM

Prihovor velvyslanca
Rodolphe M. Vallee

Spolupréca a vzdelavanie v rimci dvoch kultir. Toto je
téma nasej §iestej vystavy umiestnenej v Embassy Art
Space na velvyslanectve, ktora sa vold Bridges/Mosty.
Médium je hlina, ale to, ¢o sa pri pracach, ktoré st tu
prezentované vytvara, je nieco viac ako len umelecké
diela: vysledkom je nové spojenie a vzdgjomné nahliad-
nutie si do emocii a profesnej zru¢nosti.

Nick]. de Vries, profesor vytvarnych umeni
na Univerzite Huston-Clear Lake, naAm minult zimu,
v ¢ase, ked Embassy Art Space velvyslanectva bol este
vo svojich za¢iatkoch, velkoryso nacrtol myslienku
spolocnej keramickej vystavy. Povedal, Ze vytvori tiplne
nové prace pre vystavu a presved¢i pani Vidrovii a pani
Zirbes, aby tiez prispeli. Od za¢iatku sme vedeli, Ze vy-

stava bude prehliadkou urcitého druhu umeleckej
vymeny, pre ktorti bol Art Space vytvoreny.

V centre tejto akademickej a profesiondlnej
spoluprice stoji Komisia J. W. Fulbrighta na Slovensku
pod netinavnym vedenim Nory Hlozekovej. Obaja
Nick a Georgette prisli na Slovensko prostrednic-
tvom Fulbrightovych grantov zameranych na vyuku
avyskum. Neskor Nick pozval Ivicu na Univerzitu
Houston-Clear Lake, aby sa podelila so svojim sposo-
bom vyuky a kreativnej prace. A tak sa mala moznost
novd generacia §tudentov umenia v dvoch krajinach
oboznamit s alternativnymi perspektivaminaich
vybrané médium.

Dakujem tymto trom umelcom za odovzdanie
celozivotnej skuisenosti slovenskym a americkym
umelcom —a za dar tejto skvelej vystavy pre slovensku
verejnost a navstevnikov velvyslanectva.

Statement by Ambassador
Rodolphe M. Vallee

Collaboration and education across two cultures. This
is the theme of our sixth exhibit in the Embassy Art
Space, called Bridges/Mosty. The medium is clay, but
what you see here is more than art; it is insight into the
passions that underlie the artistic profession.

Nick]. de Vries, a professor of fine arts at University
of Houston-Clear Lake, generously brought the idea
of a group ceramic show to us last winter, when the
Embassy Art Space was in its early stages. He said he
would create entirely new works for the show and
convince his colleagues, Ivica Vidrova of the Academy
of Fine Arts in Bratislava and Georgette Zirbes of The
University of Michigan, to make a contribution. We
knew from the start that this is the sort of artistic
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exchange this Space is designed for.

Of course, at the center of this academic and
professional cooperation stands the J. W. Fulbright
Commission in Slovakia, under the tireless direction
of Nora Hlozekovd. Fulbright grants brought both
American professors to Slovakia for teaching and
research. Later, Professor Vidrova was invited by
the University of Houston-Clear Lake to share
her teaching and creative styles. So we have a new
generation of art students spanning two countries
sharing an adventure in their chosen medium.

I thank the three artists for making the gift of
lifelong experience to Slovak and American artists —
and for making the gift of this superb exhibit to the
Slovak public and Embassy visitors.



Ivica Vidrova

Ivica Vidrova sa narodila v Bratislave v roku 1943.
Univerzitné $tadia absolvovala na Vysokej $kole
umelecko-priemyslovej, Ateliér keramiky v Prahe.

V sticasnosti pani Vidrova uci na Vysokej skole vytvar-
nych umenti v Bratislave ako mimoriadna profesorka.
Pani Vidrova prednagala aj na zahrani¢nych univerzi-
tach v Norsku, v USA na University of Houston-Clear
Lake a University of New Jersey. Profesorka Vidrova
vystavovala na individualnych ale aj skupinovych
vystavach v niekolkych slovenskych, ako aj v eurép-
skych (Nemecko, Nérsko, Raktisko, Madarsko, Pol'sko,
Taliansko, Ceska republika) galériach a tiez v Maroku
av USA. Obdrzala niekolko medzinirodnych oceneni
ajej prce st sticastou permanentnych zbierok mno-
hych galérii v Nérsku, Madarsku, Ceskej republike,
Chorvatsku, Turecku a v Texase (USA).

SLOVO UMELKYNE Keramické malby na ploche idi mojou
tvorbou paralelne s trojdimenziondlnymi tvarmi. Farby
hlin, ich premeny, ma niekedy dostanti tak, Ze sa od tejto
cinnosti neviem odpritat. Ocakdvam totiz prekvapenie,
ktoreé je vysledkom rovnocennej spoluprdce. Findlny
produkt, kde vyhrdva hlina s ,ohriom’, povaZujem tieZ

za dokonaly. Nemdm potrebu opakovat, prisla by som

o potesenie z nového. To celé sa odohrdva v jednej velkej
discipline redukcii. A najnovsie, ako v poslednych prdcach,
sa snazim komunikovat so starymi Grékmi, Rimanmi
prostrednictvom ich , Terry Sigilaty".

Ivica Vidrovd was born in 1943 in Bratislava. She
finished her university studies at the Academy of
Applied Arts, Department of Ceramics in Prague.
Mrs. Vidrova is currently teaching as an Associate
professor at the Academy of Fine Arts and Design

in Bratislava. She has lectured as a Visiting Professor
in Norway at the University of Houston-Clear Lake
and University of New Jersey. Mrs. Vidrova has
exhibited in solo and group exhibits in several Slovak
galleries as well as European ones (Germany, Norway,
Austria, Hungary, Poland, Italy, Czech Republic)

and in Morocco and U.S.A. She has received several
international awards and also her works are in the
collection of many galleries in Norway, Hungary, Czech
Republic, Croatia, Turkey, and Texas (US.A.).

STATEMENT OF THE ARTIST Ceramic paintings on a surface
and on three-dimensional shapes are parallel in my
artistic creation. Colors of clays and their transformation
sometimes affect me so much that I cannot free myself
from this activity. I expect a surprise that is a result of
balanced cooperation. The final product in which clay
and fire win, I consider to be perfect too. I don't need to
repeat: if I had done so, I would have lost a pleasure from
something new. All this is happening in one big discipline
of reductions. And currently as in my latest works I am
trying to communicate with old Greeks and Romans
through their “Terra Sigilata’.

Terra Sigilata 1, Ivica Vidrova »




Georgette Zirbes

Georgette Zirbes §tudovala na DePauw University,
Greencastle, Indiana, (B.A), Ohio State University,
Columbus, Ohio, (M.A.) ana Kyoto City College of Fine
Arts, Kyoto, Japan. Pani Zirbes v sticasnosti odisla

na dochodok z miesta profesorky umeni na School

of Art and Design, The University of Michigan.
Prostrednictvom Fulbrightovho stipendia bola
vJaponsku a Ceskoslovensku. Ziskala niekolko vy-
skumnych grantov z University of Michigan. Jej pracu
ocenili vyznamenanim Distinguished Alumni Award
zDePauw University. Ziskala Arthur F. Thurnau Pro-
fessorship z The University of Michigan za vynikajuci
prispevok k stredoskolskému vzdelaniu. V st¢asnosti
obdrzala grant z Weiser Professional Development
Award na pobyt na Vysokej skole vytvarnych umeni

v Bratislave. Pani Zirbes vystavovala na individual-
nych a spolo¢nych vystavéach po celych Spojenych
statoch ako aj v Eurdpe, vJaponsku a v Cine. Jej diela su
stcastou permanentnych zbierok niekolkych galérii
vNemecku, Ceskej republike, Rusku, Lotyssku, Madar-
sku, Cinea v USA.

Manoa Conversations No.9A, Georgette Zirbes »

SLOVO UMELKYNE

SIRKY A DLZKY, kooperativne diela vo vyvoji

Moj sticasny vyskum a kreativna prdca si od zdkladov
ovplyvnené prepojeniami a skiisenostami nadobudnutymi
v medzindrodnej komunite umelcov, ktort pracuji s hlinou.
Od roku 1990 som sa zii¢astnila mnozstva medzindrod-
nych workshopov, sympdzii, rezidencnych pobytov, na ktoré
pozyvajii umelcov, aby spolu zili a pracovali na obdobie
priblizne jedného mesiaca. Pocas tohto obdobia prebieha
intenzivna vymena ndpadov, pracovnych postupov, kul-
tiirnych zdzitkov a vsetko to kulminuje velkou vystavou,
tak individudlnych, ako aj spolocnych diel. Tieto zdZitky
neustdle ovplyviuji moju prdcu — obrazy, ciele a aj postoj
k pracovnym postupom — velmi mocnym spésobom, ktory
je niekedy az magicky.

Georgette Zirbes studied at DePauw University,
Greencastle, Indiana, (B.A.), The Ohio State University,
Columbus, Ohio, (M.A.) and Kyoto City College of
Fine Arts, Kyoto, Japan. She has recently retired from
teaching as a Professor of Art at the School of Art and
Design, The University of Michigan. She is a former
Fulbright grantee to Japan and to Czechoslovakia
and a recipient of a National Endowment for the Arts
Award. She has received numerous research grants
from The University of Michigan. She was honored
with a Distinguished Alumni Award from DePauw
University. She was awarded the Arthur F. Thurnau
Professorship from The University of Michigan,

for outstanding contributions to undergraduate
education. More recently, she received a Weiser
Professional Development Award for a residency at
the Academy of Fine Arts and Design in Bratislava,
Slovakia. She has participated in solo and collaborative
exhibitions and projects all over the USS. as well as in
Europe, Japan, and China. Her works are included in
permanent collections of several galleries in Germany,
Czech Republic, Russia, Latvia, Hungary, China, and
the US.

STATEMENT OF THE ARTIST

LATITUDES AND LONGITUDES,

collaborative works in progress

My recent research and creative work have been
fundamentally influenced by connections and experiences
in the international community of artists who work

with clay. Since 1990, I have participated in numerous
international workshops/symposia/residencies, where
artists are invited to live and work together for a period
of approximately one month. Exchange of ideas, work
processes, cultural experiences are ongoing during this
intense period that culminates in a major exhibition of
both individual and collaborative work. These experiences
continue to affect my work, images and intentions as well
as attitudes about the working process in ways that are
powerful and sometimes magical.



Nick J.de Vries

Nick]. de Vries sa narodil v roku 1943 v Holandsku.
Umenie studoval na University of Oklahoma (M.EA),
University of Houston (B.F.A.) a biologiu na Hardin-
Simmons University. Pin de Vries v sti¢asnosti uci
na University of Houston-Clear Lake ako profesor
vytvarnych ument a tiez od aprila 2007 ako hostujuci
umelec v Ateliéri keramiky na Vysokej skole vytvar-
nych umenti v Bratislave. Bol aj §tipendistom Fulbri-
ghtovho programu a nedévno ziskal grant z Faculty
Research and Support Fund. Profesor de Vries ziskal
niekolko ocenent za vynikajticu pedagogickii a ume-
leckd pracu a medzindrodné aktivity. Pan de Vries sa
aktivne zicastnil niekolkych spolo¢nych a samostat-
nych vystav v USA, Polsku, Turecku, Ceskej republike
ana Slovensku.

SLOVO UMELCA Frizske kone
Kovovi ostnati jeZkovia, miiry, priekopy, cestné uzdvery,
zdclony a ploty, to vsetko bolo pouzité ako metafory na vy-

svetlenie ideologickych obmedzeni v textoch a na obrazoch.

Séria Frisian Horses (Chevaux de Frises) nie je ind.
Podciarkuje opotrebenie ideologickych bariér — opotre-
benie spésobené reaktantmi, ludskymi bytostami a ich
aktivitami spoluprdce.

Nick]. de Vries, oktober 2007

Nick]J. de Vries was born in 1943 in Netherlands. He
studied arts at the University of Oklahoma (M.FA)),
University of Houston (B.F.A.) and also he received
B.A.in Biology at the Hardin-Simmons University.

M. de Vries is currently teaching at the University

of Houston-Clear Lake as a Professor of Fine Arts

and also since April 2007 as a Visiting Artist, at the
Department of Ceramics, Academy of Fine Arts and
Design, Bratislava. He is also a former Fulbright
grantee and lately has received a grant from the Faculty
Research and Support Fund. He has obtained several
awards for his excellent teaching, artistic talent and
international activities. Mr. de Vries has participated in
several group exhibitions as well as solo exhibits in the
U, Poland, Turkey, Czech Republic and Slovakia.

STATEMENT OF THE ARTIST Frisian Horses

Caltrops, walls, moats, roadblocks, curtains, and fences
have all been used as metaphors to describe ideological
boundaries in texts and images. The series Frisian Horses
(Chevaux de Frises) is no different. It underscores an
erosion of ideological barriers — erosion caused by the
reactants, human beings and their collaborative activities.

NickJ.de Vries, October, 2007

Frisian Horses No.4, Nick J. de Vries »
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PRIHOVOR KURATORKY VYSTAVY

,Svoju prdcu vidim ako vstupenku do inych kultiir, ako
most pre ludské prepojenia cez jazyk, histériu a Zivotné
prostredie’, povedala v jednom rozhovore pani Georgette
Zirbes.

Pod ndzvom Bridges/Mosty, sme si symbolicky
dovolili uviest aj tiito nie velk vystavu, troch vytvar-
nikov, ktorym ucaroval historicky najstarsi sochdrsky
materidl — hlina. Predstavujeme niekolko diel z tvorby
keramikov a zdroveri priatelov — Georgette Zirbes, Ivice
Vidrovej a Nicka J. de Vries. Ich prdce poznajii v mno-
hyich krajindch, a aj vo svojom domdcom prostredi sii
dnes uzndvanymi autoritami. Ako keramici, ale i ako
vysokoskolski pedagdgovia, napriek tomu, Ze majui rozne
korene, nasli uz ddvnejsie spolocny jazyk. Tdto vystava je
dokladom, Ze majti k sebe velmi blizko nielen mimoriad-

nym citom pre harmoniu tvaru, farby a struktiry povrchu,

ale i schopnostou metaforicky interpretovat sivislosti

archetypu i siicasnej témy. V ich dielach ndjdeme tak casto

dnes spominany diskurz, dialég minulého a pritomného,

dialég konzekventného tvaru a jemne hapticky artikulo-
vaného povrchu, dialég lokdlneho a globdmeho a napokon
vyrazny sklon hrat sa s posunmi v oblasti funkcie, ¢i so
spdjanim niekolkych naznacenych funkcii navzdjom.
V neposlednej rade ich spdja citatelnd ticta k viastnostiam
materidlu. Je pre nich vzdy vychodiskom pristupu k pojed-
naniu povrchu, ale i glaziir, ktoré takyto sposob myslenia
podporujd.

Pri inej prﬂeﬁtosti, pani Georgette Zirbes povedala:
,VZdy ma prekvapugje, Ze ludia na roznych miestach
a s roznymi kultirami si napriek vsetkym rozdielom ndjdu
svoje spolocné dno'‘. Myslim, Ze maZeme s istotou povedat
aj za znalcov, i za obdivovatelov keramiky, Ze to nie je pre-
kvapenie, ale prirodzend a spontdnna reakcia divdka. Sme
si istf, Ze vynimkou nebude ani divdk tejto vystavy.

Dagmar Polackova

<« Manoa Conversations No.9B, Georgette Zirbes

CURATOR'S STATEMENT

‘Tview my work as an ‘entry card’ into other cultures, as

a bridge for human connections across language, history,
and environment.” — Georgette Zirbes, in one of her
interviews.

We have the honor to present to you a modest exhibit by
three artists with the symbolic name Bridges/Mosty —
artists who have been touched by the oldest historic
material of sculpture — clay. We introduce works from
ceramic artists and, at the same time, also friends —
Georgette Zirbes, Ivica Vidrova and Nick J. de Vries. Their
works are known in many countries and in their home
environment they are renowned authorities. In spite of the
fact that their roots are different as ceramic artists and as
university educators, they have found a common language.
This exhibit is evidence that they are very close to each
other not only through their special sense for harmony of
shape, color and surface structure, but also through their
ability to figuratively interpret continuity of archetypes
and contemporary themes. In their works we can find so

Terra Sigilata 2, vica Vidrova »

often discourses — dialogues between past and present,
dialogues between uncompromising shapes and subtly
articulated surfaces, dialogues between local and global.
Finally we find a definite inclination to play with function,
or connections between various functions. Lastly the artists
are connected by their clear respect for the characteristics
of their material. It is the way that they work both with
surfaces and with glazing. On one occasion Georgette
Zirbes said: ‘It is always a surprise to me how in diverse
places with people of diverse cultures — despite all the
differences — there is a common ‘oh, yes' response.” On
behalf of experts and admirers of ceramic art, we can say
that this is not a surprise but a natural and spontaneous
reaction of any audience before such works — including
viewers such as you.

Dagmar Polackova



Prehliadku vystavy si prosim dohodnite To see the exhibit, please call +421 2 5443 0861 or
vopred na ¢isle 02/5443 0861 alebo e-mailom e-mail contact_Bratislava@state.gov for an appointment
cantact_Bmtislava@state.gov




